Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 5

[TPOX EQEXIOYZ E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-2 Imitate God; walk in love

The hinge from ch. 4: 'become imitators of God' (1) and 'walk in love' (2), the pattern set by Christ's self-giving offering — the controlling thesis for the section.

B 5:3-7 No part in the deeds of immorality

The negative counterpart: sexual immorality, impurity, and greed have no place among saints (3-4); such persons have no inheritance in the kingdom (5), so do
not be deceived or partner with them (6-7).

C-5:8-14 Walk as children of light

Once darkness, now light (8) — bear light's fruit and discern God's will (9-10), expose the fruitless works of darkness rather than share them (11-13), summed in a
baptismal-hymn summons: 'Rise, sleeper' (14).



D 5:15-21 Walk wisely; be filled with the Spirit

Watch how you walk — wisely, redeeming the time (15-16) — understand the Lord's will (17), and be filled with the Spirit, expressed in addressing, singing,
thanking, and mutual submission (18-21).

E-5:22-24 Wives and the church
The household code begins: wives to their own husbands as to the Lord (22), for the husband is head as Christ is head of the church, its Savior (23); as the church

submits to Christ, so wives (24).

F-5:25-33 Husbands and the great mystery

Husbands love wives as Christ loved the church and gave himself for her (25-27); they love their wives as their own bodies (28-30); Gen 2:24 is read of Christ and
the church — 'this mystery is great' (31-32) — and applied back to each (33).

1 TiveoBe o0V pipntal tod B€00, WG Tékva dyanntd,

Therefore become imitators of God, as beloved children,

INFERENCE / EXHORTATION = OUV  oUv draws the consequence of 4:32 ('forgiving as God forgave

you'): the standard of conduct is God himself, addressed as his beloved children.

T'iveoOe oY uunTal 100
become therefore imitators of

Pres Mid Impv 2 Pl yivouat inferential conjunction Nominative Genitive
imperative (main verb) o0v: "therefore'; draws the ethical inference predicate nominative (complement of T{vea0g) article

from the preceding (esp. 4:32). uiuntric: 'imitator' (cf. 'mimic'); imitatio
Dei — the rare NT call to imitate God

himself, not merely his agents.

— customary present (continual becoming)

yivouat: 'become, come to be'; not the
static 'be' (gipf) but a summons to ongoing
transformation into what they already are
by grace.



0ol
God

Genitive

objective genitive (the one imitated)

0£66: God; the pattern to be copied is God's

own self-giving love (v.2).

C
0g
as
comparative particle (manner/grounds)

w¢: 'as'; introduces the ground of the
imitation — their filial identity.

TEKVA

children

Nominative

predicate nom. (apposition w/ wc)

tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear'); stresses
birth/kinship — children resemble their
father.

ayannta
beloved
Nominative
attributive adjective

ayamnntég: 'beloved'; echoes the Father's
word over the Son (Mk 1:11) — the children
share the love poured on the Beloved.

7 KAl TEPIMATEITE €V YA, KABWC KAl O XPLoTOC NYATNoEV NUAC Kol TAPESWKEV EXVTOV LIEP UGV

TPOCPOPaV Kal Busiav T@ Oe® €ig dounv eDWIAC.

and walk in love, just as Christ also loved us and gave himself up for us, an offering and sacrifice to

God for a fragrant aroma.

COORDINATE COMMAND + GROUND

Kal ... KaOwe  The positive imperative 'walk in love' is

grounded (kabwg) in Christ's love — his self-surrender as a fragrant sacrifice is the measure and

motive.

\ ~ b bl ’7
Katl TEPIMATEITE EV aydmn
and walk in love
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - tepimatéw preposition + dative (sphere/manner) Dative

imperative (main verb)
— customary present (habitual conduct)

nepinatéw: lit. 'walk about'; a Hebraic

metaphor (halak) for the whole manner of

life — a key verb of Eph 4-5 (cf. 4:1, 5:8,
5:15).

dat. of sphere/manner

ayann: 'love'; self-giving, will-directed love
— the atmosphere in which the walk

proceeds.



”~ ™ -

)

P

\ \ (4 1
KaBw¢ Kl 0 Xp1oTog
just as also the Christ
comparative conjunction (ground/pattern) adverbial/ascensive conjunction Nominative Nominative
kabwg: 'just as'; introduces Christ's love as article subject
the controlling exemplar. Xp1oté¢: 'Anointed, Messiah; here a name-
title for Jesus, the pattern of self-giving
love.
k] ’7 (4 ~ \ 7
NYAXTIOEV nuag Kol T[(xpea(oKeV
loved us and gave up

Aor Act Indic 3 Sg - dyamdw Accusative

main verb (comparison clause) direct object

— constative aorist (the cross viewed as one
act)

Gyandw: 'love'; the aorist gathers up
Christ's whole redeeming love into the
single event of the cross.

coordinating conjunction

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwpt
main verb (coordinate)
— constative aorist

napadidwut: 'hand over, deliver up'; the
verb of betrayal/surrender, here of Christ's
voluntary self-delivery (cf. Gal 2:20).

”~ ™

1 €
EXUTOV Umep
himself for
Accusative preposition + genitive (substitution/benefit)

direct object (reflexive) unép: 'on behalf of, in place of'; the

£autév: "himself'; the gift was not characteristic preposition of vicarious

=

U@V
us

Genitive

object of vrtép (advantage)

)

P

TPOGPOPAV
offering

Accusative

accusative in apposition (predicate of éavtdv)

npoogopd: 'offering' (from Tpoo@épw,

something he owned but his own person. atonement. 'bring to'); a general cultic gift presented to
God.
\ 7 ~ ~
Kol Buoiav ™® Oe
and sacrifice to God
coordinating conjunction Accusative Dative Dative
accusative in apposition (coordinate) article dat. of recipient (to whom offered)

Ouoia: 'sacrifice, a slain victim; with
TPoo@opd it covers the full range of OT
offerings now fulfilled in Christ.



”~ - ™ )

€ig oounv £0wdlag

for aroma of sweetness
preposition + accusative (result/purpose) Accusative Genitive
object of ei¢ (result) attributive genitive (quality)
ooun: 'smell, fragrance'; dour) edwdiag ebwdia: 'fragrance, sweet smell' (€0 + 8Cw);
renders the LXX 'pleasing aroma' of the genitive of quality — a 'sweet-smelling
accepted sacrifice (Gen 8:21; Lev 1:9). aroma' acceptable to God.

3 mopveia d¢ kai akabapoia ndoa 1] TAcovelila unde dvoualécbw £v LUV, kKabwg Tpénel ayloig,

But sexual immorality and all impurity or greed must not even be named among you, as is fitting for

saints,

CONTRAST (ANTITHESIS) = Of 8¢ swings to the negative counterpart of the love-walk: the vices that

contradict it must not even be spoken of among the holy.

I4 \ \ b4 7
TOPVELX 68 Kol (XK(XG(XPO'I(X
sexual immorality but and impurity
Nominative adversative conjunction coordinating conjunction Nominative
subject (of dvoualésdw) subject (coordinate)
nopveia: 'fornication, illicit sexual conduct dkabapoia: 'uncleanness, impurity' (a-
of every kind; the broad term for sexual sin privative + kaBapdg, 'clean'); moral
(cf. 'pornography’). defilement, esp. sexual.

~ N ’7 \
TIaox T[)\SOVEEI(X un 6 €
all or greed not even
Nominative disjunctive conjunction Nominative negative adverb (emphatic)
attributive adjective subject (coordinate) undé: 'not even'; intensifies the prohibition
g 'all, every'; sweeps in impurity of nAeoveia: 'covetousness, greed' (lit. 'desire — not so much as a mention.
every sort. to have more'); grasping self-

aggrandizement, later called idolatry (v.5).



=

b 7 I € ~
ovopalécOw £V iV

let it be named among you
Pres Pass Impv 3 Sg - 6voudlw preposition + dative (sphere) Dative
imperative (main verb, 3rd person) dat. of sphere (the community)

— customary present (standing rule)

ovoudlw: 'name, mention'; the sin should
be so foreign to the saints that it is not
even spoken of among them as a live

option.
- ) - - — -
TPETEL ayioig
is fitting for saints
Pres Act Indic 3 Sg - mpénw Dative
main verb (impersonal) dat. of reference (those for whom it is fitting)
— gnomic present (general propriety) aytog: 'holy one, saint'; set-apart ones —

their conduct must match their

npénw: 'be fitting, seemly'; appeals to what
i c SR consecrated identity.

is becoming to holy status — an aesthetic-
moral argument.

Kal aloxpdtng kol pwpoAoyia 1 evtpameAia, & oK GvAKeV, GAAQ pdAAov evxapiotia.
and shameful conduct and foolish talk or coarse jesting, which are not fitting, but rather

thanksgiving.

CONTINUATION (SINS OF SPEECH) = K@l A second triad, now of the tongue, added to v.3; the relative

clause and &AAd set the contrast — not such speech, but thanksgiving.

)

P

KaOwg
as

comparative conjunction (standard)



coordinating conjunction

aioxpdtng
shamefulness
Nominative

subject (carried over from v.3)

aioxpdtng: 'shamefulness, obscenity';
disgraceful behavior, here likely
obscene/indecent conduct or talk.

coordinating conjunction

uwpoAoyia
foolish talk
Nominative

subject (coordinate)

pwpoloyia: 'foolish/silly talk' (uwpdg
'foolish' + Adyog); empty, senseless speech
(NT hapax).

N

or

disjunctive conjunction

gutpanelia
coarse jesting
Nominative

subject (coordinate)

evtpanelia: lit. 'easy/witty turning'; once a
virtue (Aristotle), here the vice of ribald,
suggestive wit (NT hapax).

«©

which (things)
Nominative

relative pronoun (subject of dviikev)

OUK
not

negative particle

avijkev
is fitting
Impf Act Indic 3 Sg - dviikw
main verb (rel. clause)
— imperfect of propriety ('they are not
fitting")
avhkw: 'be fitting, proper'; the imperfect

idiomatically expresses present
unfittingness (a 'potential' imperfect).

aAAQ
but

strong adversative conjunction

GAAG: 'but rather'; sets the positive
substitute against the prohibited speech.

UGAAOV
rather
adverb (comparative, preference)

HG&AAov: 'rather, instead'; marks
thanksgiving as the preferred use of the
tongue.

goxaploTio

thanksgiving

Nominative

nominative (supply 'let there be' / fitting subject)

gvxapiotio: 'thanksgiving, gratitude';
possibly a wordplay with ebtpaneAia —
grateful speech replaces glib wit.



5 10070 yap 10TE YIVWOKOVTEG OTL TId¢ TOPVOG 1 AKABapTOG 1 TAEOVEKTNC, 6 0TIV 1dwAOAATPNG, OUK EXEL
KAnpovouiav €v tf] BaciAeiq To0 Xpiotol kai BoD.
For know this, recognizing it well, that no immoral or impure person, or greedy one — that is, an

idolater — has any inheritance in the kingdom of Christ and God.

GROUND (MOTIVATION) = YOp  ydp supplies the sobering ground for the prohibition: such persons are

excluded from the kingdom — the vices of vv.3-4 personified.

~ - - ™ - =

~ \ v 4
TOUTO Yap 10TE YIWWVWOKOVTECQ
this for know recoghizing
Accusative explanatory/causal conjunction Perf Act Impv/Indic 2 Pl - 0ida Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - yiv@okw
direct object (proleptic, points to 6t clause) imperative (or indicative; main verb) adverbial ptc. (manner; or Semitic intensifier)
— intensive perfect (settled knowing) — present (concurrent)
oida: 'know' (perfect with present sense); ywokw: 'know, recognize'; the doubling
form is ambiguous imperative/indicative — {ote yvwokovteg mirrors a Hebrew
'know!" or 'you know! infinitive-absolute — 'know assuredly!
(74 ~ 14 N
OoT1 Tag TTOPVOG n
that every immoral person or
conjunction (content of knowing) Nominative Nominative disjunctive conjunction
attributive adj. (with o0k = 'no') subject
TaG ... o0K: a Semitic 'all ... not' népvog: 'fornicator'; the agent noun of
construction = 'no one whatever! nopveia (v.3) — the sin personified.
pd 7 N 7 (74
akaBaptog TIAEOVEKTNG
impure person or greedy person which
Nominative disjunctive conjunction Nominative Nominative
subject (coordinate, substantival adj.) subject (coordinate) relative pronoun (explanatory, neuter)
akdBaptog: 'unclean'; the impure person mAeovéktng: 'greedy person, grasper'; the § €otiv: 'which is, that is' — a fixed
answering to dxabapoia (v.3). agent of mAeove&ia (v.3). explanatory formula introducing an

equation.



£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (copula, rel. clause)

— gnomic present (definitional)

™ ™

7 7 I
eldwAolatpng oUK
idolater not
Nominative negative particle
predicate nominative

eidwAoAdtpne: 'idol-worshiper' (el6wAov +

Aatpedw); greed equated with idolatry —

the self/possessions enthroned as god.

™

P

v
EXEl
has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

main verb (671 clause)
— gnomic present (abiding truth)

£xw: 'have, hold'; the present asserts a

standing fact about such persons' status.

™

=

7 b ~ 7

kAnpovouiav Y 41 BaoiAeiq

inheritance in the kingdom

Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative

direct object article dat. of sphere (locus of inheritance)
kAnpovouia: 'inheritance, allotted portion'; PaoiAeia: 'kingdom, reign'; a rare phrase in
covenant-allotment language (cf. 1:14, 18) Eph — the realm of Christ-and-God's rule.
now denied to the unrepentant.

~ ~ \ ~

TOL XPIO"COU KOl Oco00

of Christ and God

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

article possessive genitive possessive genitive (coordinate)

Xpiotod kai BeoD: a single article governs
both — on the Granville Sharp pattern,
possibly 'Christ who is also God, though
more likely two persons named together.

Bedg: God; the kingdom belongs jointly to
Christ and God.



6 undeig LUAG amatdtw Kevoig Adyorg i talta yap Epxetat 1) Opyr) ol 00D £mi TOUG LIOVG TG

amelfelag.

Let no one deceive you with empty words; for because of these things the wrath of God comes upon

the sons of disobedience.

WARNING + GROUND | ASYNDETON

grounded (ydp) in the coming wrath on the disobedient.

A sharp prohibition against being talked out of the warning of v.5,

”~ ™ -

undeig OpdG

no one you
Nominative Accusative
subject (negated) direct object

undeic: 'no one'; with the imperative, an
absolute prohibition of the action by

=

ATOTATW

let deceive

Pres Act Impv 3 Sg - anatdw

imperative (3rd person, prohibition)

— customary present (a standing danger)

anatdw: 'deceive, beguile'; the verb of Eve's

)

P

KEVOIG
empty

Dative

attributive adjective

kevog: 'empty, hollow'; words void of truth
and substance.

anyone. deception (1 Tim 2:14) — beware specious
arguments.
/4 \ ~ \
Aoyorig o1 tadta Yop
words because of these things for
Dative preposition + accusative (cause) Accusative explanatory/causal conjunction

dat. of means/instrument

Adyog: 'word, argument'; the instrument of
the deception — plausible but hollow
rhetoric.

object of S (cause; refers to vv.3-5 sins)



”~ ™ ™ o o

£pxetan | opyn T00

comes the wrath of

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— gnomic/futuristic present (certain coming) opyn: 'wrath, anger'; God's settled judicial

o opposition to evil (cf. Rom 1:18).
£pxopat: 'come'; the present states wrath's PP ( )

settled approach — a present that is
already and yet awaits consummation.

~ - - ™ - ™ -~

OcoD ml TOUG viovg
God upon the sons
Genitive preposition + accusative (direction against) Accusative Accusative
subjective/possessive genitive article object of ént

vidg: 'son'; with a genitive of quality, a
Semitic idiom — 'sons of X' = those
characterized by X (cf. 2:2).

TG ane1deiag

of disobedience

Genitive Genitive

article genitive of quality (Hebraic)

dmeiBeio: 'disobedience, refusal to be
persuaded' (a- + neibw); willful unbelief
that defines them.

7 un ovv yivesBe cuupéToxotl adTGOV-

Therefore do not become partners with them;

INFERENCE (APPLICATION) ~ OUV  oOv draws the practical conclusion of vv.5-6: since wrath falls on

the disobedient, do not share their life — echoing '"become' from v.1.



un Y yivesOe
not therefore become
negative particle (with imperative) inferential conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat
imperative (prohibition)
— customary present (do not keep becoming)

yivopat: 'become'; ur) yiveoBe = 'do not
become / stop becoming' — deliberately
echoing the positive I'ivesde of v.1.

ATV

with them

Genitive

genitive (association/partitive)

adT®V: 'of/with them'; i.e. the sons of
disobedience of v.6.

8 1ite ydp mote ok4TOG, VOV 8¢ DG £V KLplw: (¢ TEKVA PWTOC TEPITATEITE

for you were once darkness, but now you are light in the Lord. Walk as children of light

GROUND + RENEWED COMMAND | YAP = ydp grounds the separation of v.7 in a then/now identity shift

(darkness—light); the imperative 'walk as children of light' resumes v.2's walk-motif.

GUMMETOXOL
partners
Nominative

predicate nominative

ovupéroyoc: 'fellow-partaker, sharer' (cOv +
petéxw); same word used positively at 3:6
— here a partnership to be shunned.

nte yap TOTE

you were for once

Impf Act Indic 2 P1 - eiui explanatory/causal conjunction adverb (former time)

main verb (past state) noté: 'formerly, once'; the 'then' of the

— imperfect (former continuous state) then/now schema (cf. 2:13).

eiut: 'be'; the imperfect fite marks the past
condition now ended.

O6KOTOG
darkness
Nominative
predicate nominative

ok6tog: 'darkness'; note they were
darkness, not merely in it — total identity
with the realm of ignorance and sin.



”~ ™

vOv O PROG Y

now but light in

adverb (present time) adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere/union)
vOv: 'now'; the eschatological 'now' of the predicate nominative
new identity. @G&¢: 'light'; again they are light — sharers

in God's own nature (cf. 1 Jn 1:5).

~ - - ™ -~ I

KUPLW WG TEKVX PWTOG
the Lord as children of light
Dative comparative particle (manner/identity) Nominative Genitive
dat. of sphere ('in the Lord') predicate nom. (apposition w/ wg) genitive of quality (Hebraic)
kUp1og: 'Lord'; the union 'in the Lord' is the tékvov: 'child'; 'children of light' (Hebraic @&q: 'light'; cf. the Qumran 'sons of light' —
locus of their new luminous existence. genitive of quality) — those belonging to but here grounded in being light in the
and characterized by light. Lord.
TEPITMATEITE
walk

Pres Act Impv 2 Pl - tepinatéw

imperative (main verb)
— customary present (habitual walk)

nepinatéw: 'walk, conduct oneself';
conduct must match the new identity — be
what you are.

9 — 0 yap Kapmog To0 ewTOG £V Tdon ayabwolvn Kal dikatooOvy Kat dAnOeiq —

— for the fruit of the light consists in all goodness and righteousness and truth —

PARENTHETICAL GROUND  Y&P A parenthesis defining what 'walking as light' yields: a triad of moral

fruit (goodness, righteousness, truth) — the content of the light-life.



”~ ™ ™ - o o

[ 4

0 Yap KAPTLOG T00

the for fruit of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject (verb 'is' supplied) article

kapmdg: 'fruit, produce'; the natural
outgrowth of light's nature (cf. 'fruit of the
Spirit, Gal 5:22).

~ - - ™ o~ - -

1 bl 7 b4 4
PwWTOG EV TTooTm (XY(XG(L)GUVH
light in all goodness
Genitive preposition + dative (sphere/content) Dative Dative
subjective/source genitive (fruit light produces) attributive adjective dat. of content/sphere
@@g: 'light'; some MSS read 'Spirit' ndag: 'all, every kind of'; the fruit spans the ayabwaovvn: 'goodness, generosity'; active
(mvedparog), but 'light' fits the context — whole range of these qualities. beneficence — a biblical-Greek word
the variant is not noted in the text. (LXX/NT).
\ 7 \ b4 I4
KAl SIK(XIOO'UVH KAl 0(7\11981(3(
and righteousness and truth
coordinating conjunction Dative coordinating conjunction Dative
dat. of content (coordinate) dat. of content (coordinate)
dikatocvvn: 'righteousness, justice'; right GAAOs1a: 'truth, truthfulness'; the
conduct toward God and neighbor. antithesis of the deceitful 'empty words'

(v.6) and darkness.

10 dokiualovreg ti €0TIV EDAPEGTOV TG KLPLW!
testing what is pleasing to the Lord;

MEANS/MANNER OF THE WALK | AsyNDETON A participle dependent on 'walk' (v.8): the light-walk

proceeds by continually discerning what pleases the Lord — practical moral judgment.



”~ ™

dokiudalovteg Tl

testing/discerning what

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dokiud{w Nominative

adverbial ptc. (means/manner, depends on interrogative pronoun (subject of indir. question)

TEPIMATEITE V.8)
— present (ongoing discernment)

dokiuddw: 'test, prove, approve after
examination' (of assaying metal);
discerning and then approving God's will
(cf.Rom 12:2).

170 KUPLW

to the Lord

Dative Dative

article dat. of reference (the one pleased)

kUp1oG: 'Lord'; the standard of discernment

— what is pleasing to Christ.

11 Kal pr CUYKOIVWVETTE TOIG €pYOlg TOIG AKAPTIOLG TOD GKOTOUG, UAAAOV dE Kal EAEYXETE.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{

main verb (indirect question, copula)

— stative present

and do not participate in the unfruitful works of darkness, but rather even expose them.

COORDINATE COMMAND (NEGATIVE + CORRECTIVE) | KOl Twin imperatives: do not share darkness's

deeds, but rather expose them — light not only abstains but unmasks.

E0APESTOV
pleasing
Nominative
predicate adjective

ebdpeotog: 'well-pleasing, acceptable' (€D +
dpéokw); the criterion of conduct is the
Lord's pleasure, not one's own.



coordinating conjunction

™

P

Hn
not

negative particle (with imperative)

OUYKOIVWVEITE

participate with

Pres Act Impv 2 Pl - suykovwvéw
imperative (prohibition)

— customary present (do not keep sharing)

ovykowvwvéw: 'have fellowship with, share
in' (60v + kKovwVvéw); to make common
cause with the deeds of darkness.

TO1G
the

Dative

article

£pyoig
works

Dative

dat. of association (object of ovykowwvéw)

£pyov: 'work, deed'; note 'works' (plural,
fruitless) of darkness vs. 'fruit' (singular,

TO1G
the
Dative

article (attributive position)

=

AKAPTIOLG
unfruitful
Dative

attributive adjective (second attributive position)

dkaprog: 'unfruitful, barren' (a- + kapmndc);
darkness produces no true kapnég —a

T00
of

Genitive

article

organic) of light (v.9). pointed contrast with v.9.
14 ~ \ \
OKOTOUG UGAAOV O¢ Kal
darkness rather but even
Genitive adverb (comparative, preference) adversative conjunction adverbial/ascensive conjunction

genitive of source/quality

okotoc: 'darkness'; the realm whose deeds
bear no lasting fruit.

gNEyxete
expose/reprove

Pres Act Impv 2 P1- éAéyxw
imperative (positive command)

— customary present

E\éyxw: 'expose, convict, reprove'; to bring
hidden deeds to light so their true nature is
shown (cf. v.13).

uaAAov 8¢: 'but rather'; intensifies to the
positive alternative.



12 Tt yap kpuef] yvopeva U’ a0T®V aicXpov €0Tiv Kol A€yev:

for it is shameful even to speak of the things done by them in secret;

GROUND FOR EXPOSING

even mentioning them is disgraceful — hence the need to drag them into the light.

YOp  ydp grounds the call to expose: these secret deeds are so shameful that

1
X

the (things)
Accusative

article (substantizes ptc.)

yap
for

explanatory/causal conjunction

=

KpLoT
in secret

adverb (manner)

KpLfi: 'secretly, in hiding'; the deeds of
darkness shun the light (cf. Jn 3:20).

yvoueva
done

Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat
substantival participle (object of Aéyew)

— present (habitual happening)

yivopat: 'happen, be done'; the ongoing
secret practices of the disobedient.

o'
by

preposition + genitive (agency)

AUTOV
them

Genitive

genitive of agency (object of vr6)

=~

Kol
even

adverbial/ascensive conjunction

-

&

Aéyev

to speak

Pres Act Inf - Aéyw

epexegetical infinitive (subject of éotv)
— present (general)

Aéyw: 'say, speak'; the infinitive functions
as subject — 'even to speak (of them) is
shameful!

aloxpov
shameful

Nominative

predicate adjective

atoxpdg: 'shameful, disgraceful'; cognate of
atoxpdtng (v.4) — too vile to name.

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - iui
main verb (impersonal copula)

— gnomic present



13 ta d¢ mavta EAeyXOUEVA DTIO TOU PWTOG PAVEPOTTAL, TRV YXp TO PAVEPOVUEVOV YOG ECTLV.

but everything exposed by the light is made visible, for everything that is made visible is light.

CONTRAST + AXIOM = O& = &8¢ turns to the result of exposure: the light makes things visible, and (yép)

what is made visible becomes light itself — exposure is transforming, not merely revealing.

T« O¢ TAVTA gAeyxoueva

the but all things being exposed

Nominative adversative/transitional conjunction Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut - éAéyxw

article subject (substantival adj.) adverbial/attendant ptc. (temporal-conditional)
nag: 'all'; everything brought under the — present passive (process of exposure)

light's scrutiny. 1 .
& Y gAéyxw: 'expose, convict'; resumes the

imperative of v.11 — exposure is the
precondition of becoming visible.

1()7'[(\) T00 (pu)t(‘)g (P(XVEPOGT(XI
by the light is made visible
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - avepdw
article genitive of agency (object of vrd) main verb
@@g: 'light'; the agent of exposure — light — gnomic present (general principle)

shows things as they truly are.
. & thied @avepdw: 'make visible, manifest' (from

pavepdg, 'visible'); the singular verb with a
neuter plural subject is regular Greek.



v

everything
Nominative

subject (substantival adj.)

nag: 'all, everything'; introduces the
general maxim.

yap
for

explanatory conjunction

Ppwg
light
Nominative

predicate nominative

@G&G: 'light'; the axiom — what the light

illumines is itself drawn into light,
anticipating the summons of v.14.

14 310 Aéyer "Eyeipe, 0 kaBevdwV, Kal AvAoTa €K TWV VEKPDV, KAl EMPAVGEL GOL O XP1oTOG,

Therefore it says: "Awake, O sleeper, and rise from the dead, and Christ will shine on you."

INFERENCE + CITATION (SUMMONS)

Y

7

EO0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (copula)

— gnomic present

1

TO

the (thing)
Nominative

article (substantizes ptc.)

810 816 draws the conclusion in a quoted summons —

apparently an early baptismal/Christian hymn echoing Isa 60:1 — calling the sleeper from death to

Christ's light.

PAVEPOUUEVOV

made visible

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - pavepow
substantival participle (subject)

— present passive (general)

@avepdw: "'manifest'; could be middle
('what becomes visible'), but passive (‘what
is illumined') suits the agency of light.



~ ™ )

310 Afyer "Eyelpe 0

therefore it says awake the
inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - éyeipw Nominative
816: 'therefore, for which reason'; main verb (citation formula) imperative (cited summons) article (with ptc., vocatival nominative)
introduces the summative citation. — customary present (standing word) — present imperative (intransitive, 'wake
’ . ) up!')
Aéyw: 'say'; subject unexpressed — likely o
'God/the Scripture says, though the gyelpw: 'raise, wake'; intransitive in the
wording matches no single OT text exactly active here — 'wake up, the call to the
(echoing Isa 26:19; 60:1). spiritually asleep.
7 \ 7 7 bl
K(XGSUS(L)V KOl aAVAOTX €K
sleeper and rise from
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kafg08w coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - &vioTnut preposition + genitive (separation)
substantival ptc. (nominative of address) imperative (cited summons)
— present (ongoing state) — aorist imperative (decisive rising)
kaBevdw: 'sleep'; the nominative with Gviotnue: 'rise, stand up'; the resurrection
article functions as a vocative — '0 sleeper"; verb — rise from among the dead into new
sleep as the image of spiritual death. life.
~ ~ \ bl 4
TV VEKPWV Kol EMPAVOEL
the dead and will shine on
Genitive Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - ém@adokw
article genitive (separation; object of é) main verb (promise)
vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the dead' — predictive future (consequence)
— spiritual resurrection language (cf. 2:1, , , . .
3 ¢mpadokw: 'shine upon, dawn upon' (a

rare word; cf. ém@dokw); the promise that
responding to the call brings Christ's dawn
(cf. Isa 60:1).



€

o001 (]

on you the

Dative Nominative
dat. of advantage/direction article

Xp16Tog
Christ
Nominative
subject

Xpiotdg: 'Christ'; here the giver of light, the
dawning sun on the awakened — climax of
the light-section.

15 BAémete o0V dkp1PdC MGC TEPITATEITE, Ur) WG &o0@ot GAA' ¢ coof,

Look carefully, then, how you walk — not as unwise but as wise,

INFERENCE / NEW EXHORTATION | OOV

light of the call, watch carefully how you live — wisely, not foolishly.

o0V opens the wisdom-section, resuming the walk-motif: in

=

o0V
then

BAénete

look

Pres Act Impv 2 Pl - fAénw inferential conjunction
imperative (main verb)

— customary present (continual

aKpP1R®OG

carefully

TG
how
adverb (manner) interrogative adverb (indir. question)

akp1p@g: 'accurately, carefully, strictly';
with precision and diligence (cf. Acts

watchfulness) 18:25).
BAénw: 'see, look'; here 'take heed, watch
carefully' — guard your manner of life.
TMEPIMATEITE un WG acogot
you walk not as unwise
Pres Act Indic 2 Pl nepimatéw negative particle comparative particle (manner) Nominative

main verb (indirect question)
— customary present

nepinatéw: 'walk, conduct oneself'; the
central verb of the section continues.

predicate nom. (substantival adj.)

doo@og: 'unwise, foolish' (a- + co@dc); NT
hapax — the negative pole.



GAM' WG ool
but as wise

strong adversative conjunction comparative particle (manner) Nominative

predicate nom. (substantival adj.)

co@dg: 'wise'; practical, God-fearing
wisdom (cf. the wisdom tradition) — the
positive pole.

16 ¢€€ayopalduevor TOV ka1pdv, 8Tt ai Nuépat movrpat eiotv.
redeeming the time, because the days are evil.

MEANS/MANNER + GROUND |~ ASYNDETON A participle specifying wise conduct — 'buying up the

opportunity' — grounded (3t1) in the moral evil of the present age.

”~ ™ ™ -

hd 4 1 /4 (%4
SE“YO p(XZOPlgVOl TOoV KO1pov OT1
redeeming the time/opportunity because
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é€ayopdlw Accusative Accusative causal conjunction
adverbial ptc. (means/manner, depends on article direct object
TepImaTeiTe) . . .
ka1pdg: 'opportune time, season' (not mere
— present middle (ongoing, for oneself) chronos); the strategic moment to be
bought up for good.

g€ayopdlw: 'buy up, redeem' (éx + &yopdlw,
'buy in the marketplace'); the middle =
'make the most of for yourselves' — seize

the opportunity.



”~ ™ ™ S e

al Nuépat movnpatl glowv

the days evil are

Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf

article subject predicate adjective main verb (copula, causal clause)
nuépa: 'day'; 'the days' = the present age, novnpdg: 'evil, wicked'; the present age is — stative present
characterized by evil (cf. 6:13, 'the evil morally hostile, lending urgency to
day"). redeeming the time.

17 0w tobto ur yiveobe dppoveg, GAAX ouviete Ti T0 OEAnua To0 Kupiov.

Because of this do not be foolish, but understand what the will of the Lord is.

INFERENCE (RESTATED ANTITHESIS) = Ol TOUTO &1 todto draws the consequence of the evil days:

not folly, but understanding the Lord's will — the wisdom of v.15 made concrete.

~ - o~ ™ e

o1 T00TO un yivesOe

because of this not be/become

preposition + accusative (cause) Accusative negative particle (with imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - yivouat
object of §d (refers to v.16) imperative (prohibition)

— customary present (do not keep becoming)

yivopat: 'become'; the verb of v.1, 7 — do
not become senseless.

aQpoveg GAAG GUVIETE af

foolish but understand what

Nominative strong adversative conjunction Pres Act Impv 2 Pl - suvinut Nominative

predicate nom. (substantival adj.) imperative (positive command) interrogative pronoun (predicate, indir. question)
depwv: 'senseless, without understanding' — customary present

- qv, 'mind"); lacki 1
(e oy iU e St o cuvinut: 'understand, comprehend' (lit.

el 'bring together"); grasp and act on the

Lord's will.



”~ ™ ™ S

\ /4 ~ /4
T0 AN T00 KUpilov

the will of the Lord

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (indir. question) article possessive/subjective genitive
0éAnua: 'will, purpose'; the Lord's desire k0p1og: 'Lord'; the will is the Lord Christ's,
for conduct, to be understood and obeyed the measure of wise living.
(cf. v.10).

18 xai un uediokesde oivw, &v @ £otrv dowtia, dAANX TANPoTUoOE év Tveluartt,

And do not get drunk with wine, in which is debauchery, but be filled in the Spirit,

COORDINATE ANTITHESIS (THE CONTROLLING COMMAND) K@il = The pivotal contrast: not the false

ecstasy of wine but Spirit-fullness — the imperative tAnpotce governs the participles of vv.19-21.

~ = ~ ™ - =

\ \ 4 v
Kol un nebvokecOde AV
and not get drunk with wine
coordinating conjunction negative particle (with imperative) Pres Pass Impv 2 Pl - ugfiokw Dative
imperative (prohibition) dat. of means/instrument
— customary present (do not be habitually oivog: 'wine'; the means of the prohibited
intoxicated) intoxication.

pebVokw: 'make drunk'; passive 'get drunk';
the passive parallels tAnpodofe — two
opposed 'fillings!

”~ ™ - =

v ® £0TIV aowtia
in which is debauchery
preposition + dative (reference) Dative Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative
relative pronoun (object of év; antecedent: main verb (copula, rel. clause) subject (rel. clause)
chord e/ i) — gnomic present dowtia: 'profligacy, dissipation' (lit.

'incorrigibility, the life of the 'prodigal,
dowrtog, Lk 15:13); reckless excess.



AANX
but

strong adversative conjunction

DU®V TQ Kupiw,

addressing one another in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody with

your heart to the Lord,

RESULT/EXPRESSION OF FILLING (1)

nmAnpoGcOe

be filled

Pres Pass Impv 2 Pl mAnpéw

imperative (the governing command)

— customary present (continual filling)

mAnpow: 'fill, fulfill'; passive imperative —
let the Spirit fill you; the év is best read as
means/content ('with/by the Spirit').

gV
in/by

preposition + dative (means/sphere/content;
debated)

asynpeton | The first of five participles flowing from 'be filled":

Spirit-fullness overflows in mutual address and heartfelt song to the Lord.

TVEVMATL

Spirit

Dative

dat. (means/content of filling)

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the
agent/content of the filling — the divine
counterpart to wine's false inspiration.

19 AaAodvrteg €avtoic £V PaAuoic kal UUvolg kal @daic mveuuatikaic, ddovteg kat PaAlovteg tf] kapdig

AaAodvreg
addressing/speaking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - AaAéw
adverbial ptc. (result/manner of tAnpotobe)
— present (ongoing)

AaAéw: 'speak, utter'; the participle
depends on mAnpodabe (v.18) — Spirit-
filling shows itself in speech to one
another.

£0VTOIC

to one another

Dative

dat. of indirect object (reciprocal)

¢avrtoig: reflexive used reciprocally = 'to
one another'; corporate, mutual
edification.

£v
in/with

preposition + dative (means/manner)

YaApoig
psalms

Dative

dat. of means

PaAudg: 'psalm'; sung praise, likely the OT
Psalter or psalm-like compositions.



coordinating conjunction

UMvolg
hymns
Dative

dat. of means (coordinate)

Opvog: 'hymn'; songs of praise to
God/Christ — distinctions among the three
terms are not sharp.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

wdaig

songs

Dative

dat. of means (coordinate)

®dn: 'song, ode'; general term for song,
here qualified as 'spiritual’

=

TIVEVUOTIKAIG
spiritual

Dative

attributive adjective

nvevpatikog: 'spiritual'; prompted by the

Spirit — possibly qualifying all three nouns.

v

adovteg

singing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - §dw

adverbial ptc. (manner, parallel)

— present (ongoing)

&dw: 'sing'; the cognate verb of ©»&n —
vocal praise.

coordinating conjunction

™

=

PaAlovreg

making melody

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - PaAAw
adverbial ptc. (manner, parallel)

— present (ongoing)

YaAAw: orig. 'pluck (a string), then 'sing
praise'; cognate with YaAudg — making

melody.
S~ 8 /4 g ~ A~

m Kapowx VMWV W
the heart your to the
Dative Dative Genitive Dative
article dat. of means/sphere (‘'with the heart') genitive of possession article

kapdia: 'heart'; the inner center — the

singing is to be heartfelt, not merely

external.

I4

KUPWW
Lord
Dative

dat. of recipient (to whom the song is directed)

kUp1og: 'Lord'; the praise is finally
Godward, directed to the Lord Christ.



20 €UXaploTOOVTEG TAVTOTE LTEP TAVTWY £V OVOUATL TOD KUpLoL U@V 'Incod Xp1otod T¢ O Kat matpi,
giving thanks always for everything in the name of our Lord Jesus Christ to God the Father,

EXPRESSION OF FILLING (2) | asynpeTon —The third participle: Spirit-fullness expresses itself in

constant, comprehensive thanksgiving — in Christ's name, to the Father.

£UXAPLOTOUVTEG

giving thanks

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ebxapLotéw
adverbial ptc. (manner/result of TAnpoto0e)
— present (continual)

evxaplotéw: 'give thanks'; picks up
evxapiotia of v.4 — gratitude marks the
Spirit-filled life.

TAVTOTE Umep
always for
adverb (time/frequency)

navrote: 'always, at all times'; thanksgiving
knows no off-season.

preposition + genitive (reference)

MAVTWV
everything

Genitive

object of Urtép (substantival adj.)

nag: 'all'; 'for all things' — comprehensive
gratitude (cf. 1 Thess 5:18).

gV
in

preposition + dative (sphere/authority)

= - ™ -

ovopaTt 100
name of the
Dative Genitive
dat. of sphere ('in the name of") article

Svopa: 'name'; thanksgiving offered under

Kupilov
Lord

Genitive

possessive/epexegetical genitive (whose name)

k0p1og: 'Lord'; the full title follows in

Christ's authority and through his apposition.
mediation.
€ ~ bl ~ ~ ~
nu®wv Incov Xptotov T™w
our Jesus Christ to the
Genitive Genitive Genitive Dative
genitive of relationship apposition apposition article



”~ ~

~ \
Ok Kol
God and/even
Dative conjunction (epexegetical: 'God, even the Father')

dat. of recipient (to whom thanks given)

0266: God; the ultimate recipient of thanks,
named as Father.

21 vunotacoduevol GAANA0LS €v @OPw Xp1oToD.

submitting to one another in the fear of Christ.

natpl
Father

Dative
apposition to 6@

natrip: 'Father'; the single article (7@ 0e®
kai atpi) marks one referent — God who is
Father.

EXPRESSION OF FILLING (3) / HINGE TO HOUSEHOLD CODE | asynpeToN = The final participle of the

filling-series and the bridge to the household code: mutual submission 'in the fear of Christ' frames the

wife/husband, child/parent, slave/master pairs that follow.

UTOTAGOOUEVOL aAAnAoig

submitting to one another

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - brotdoow Dative

adverbial ptc. (result of TAnpotcBe; governs v.22) dat. of indirect object (reciprocal)

— present (ongoing) aAAAwv: 'one another'; the reciprocal sets

o, . . the tone of the whole code — ordered,
vnotdoow: 'subordinate, subject' (a tual def
military term, 'rank under"); the middle = mutual deterence.
voluntary self-subordination; v.22 borrows

its verb from here.

PAY,
in

preposition + dative (manner/sphere)

/4
PoPw
fear/reverence
Dative

dat. of manner

@6Pog: 'fear, reverence'; reverent awe
before Christ — the motive that grounds
submission.



XpirotoD

of Christ

Genitive

objective genitive (fear directed toward Christ)

Xpiotol: 'of Christ'; 'fear of Christ' (not of
men) is the distinctively Christian
reshaping of the OT 'fear of the Lord!

272 Al yuvaikeg 101G 18101¢ avdpdotv we T@ Kupiw,
Wives, to your own husbands as to the Lord,

HOUSEHOLD CODE: WIVES | asynpeEToN  The first pairing. There is no verb in the best text — 'submit’

is supplied from v.21 — binding the code to Spirit-filling; wives' deference is rendered 'as to the Lord.

Al yuvaikeg 101G 18lo1g

the wives the own

Nominative Nominative Dative Dative

article (with vocatival nominative) nominative of address (vocatival) article attributive adjective
yuvh: 'woman, wife'; the article + 810¢: 'one's own'; emphasizes the
nominative addresses a class — 'you wives! particular marriage bond — to her own

husband, not men generally.

~ - - ™ o~ - -

pd 7 ¢ ~ I4

avdpaotv WG 170 KUpLw

husbands as to the Lord

Dative comparative particle (manner) Dative Dative

dat. of indirect object (object of implied article dat. (standard of comparison)

o B kUp1og: 'Lord'; the wife's deference is an
avnp: 'man, husband'; the verb is borrowed expression of her submission to Christ,
from v.21 (rotacodpevor), tying the given its meaning and limit by him.

command to mutual submission.



23 OTL AV €0TLV KEQAAT] TG YUVAIKOG WG Kol O XP1oTOG KEPAAN TG EKKANGLAG, aDTOG 6WTHp TOD
CWUATOG
because the husband is head of the wife as Christ also is head of the church, he himself being the
Savior of the body;

GROUND (THE HEADSHIP ANALOGY) ~ OTL &t grounds v.22 in the Christ-church analogy: the

husband's headship mirrors Christ's headship of the church — but Christ is uniquely its Savior.

~ - o~ ™ - =

(74 2 4 bl \
OT1 avnp EOTIV KE(P(X)\]’]
because husband is head
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
subject main verb (copula) predicate nominative
&viip: 'man, husband'; anarthrous but — gnomic/stative present kepaAn: 'head'; metaphorically 'source' or
definite by context — 'the husband! (more likely here) 'authority/preeminence’

— debated, but the Christ-church parallel
implies leadership exercised in love.

TG YUVAIKOG WG Kol
of the wife as also
Genitive Genitive comparative particle adverbial conjunction
article genitive (over whom he is head)

yovi: 'wife'; the genitive of subordination

— head 'of ' the wife.
0 Xp1oTOg KeQaAn g
the Christ head of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
article subject (comparison clause) predicate nom. (verb 'is' supplied) article

Xpiotég: 'Christ'; the archetype of headship kepalr: 'head'; of the church (cf. 1:22; 4:15)

from which the marital pattern derives. — Christ's supremacy over his body.



£kkAnoliog

church

Genitive

genitive (over whom he is head)

gkkAnoia: 'assembly, church' (lit. 'the
called-out"); the gathered people of God,
Christ's body.

GWUATOG
body

Genitive

objective genitive (the body he saves)

avToOg

he himself

Nominative

intensive pronoun (apposition, emphatic)

avt6G: 'he himself'; marks the point at
which the analogy breaks — Christ alone is
Savior, a role no husband shares.

CWTNP

Savior

Nominative

predicate nom. (apposition; verb implied)

owthp: 'Savior, deliverer'; Christ's unique
saving role over his body distinguishes his
headship from the husband's.

o®ua: 'body'; the church as Christ's body
(cf. 1:23; 4:12) — the recipient of his saving
headship.

To0
of the

Genitive

article

24  GA\a ¢ 1 EkkAnoia dmotdooetal TQ Xp1ot®, 0UTWE Kal al YUVAiKeG TOig avOpaoty €v mavTi.

But as the church submits to Christ, so also wives should submit to their husbands in everything.

APPLICATION (RESUMPTION) = GAA&  &ANG resumes the main thread after the Savior-qualification:

the church-Christ pattern (&g ... oUtwg) is applied — wives submit to husbands 'in everything

G 66 o

but as the
adversative/resumptive conjunction comparative conjunction (correlative w/ otwg) Nominative
AAAd: here resumptive after the article

parenthetical 'Savior' clause — 'be that as it

may.

ékkAnoia
church

Nominative

subject (comparison clause)

ékkAnoia: 'church'; the model of glad
submission to Christ.



=

™ ™ 7~

UTOTAGOETAL 170 Xp1oT® oUTw¢
submits to Christ so
Pres Mid Indic 3 Sg - bnotdoow Dative Dative correlative adverb (apodosis of w)
main verb (comparison clause) article dat. of indirect object obtwe: 'thus, so'; completes the 6 ... 00Tw¢
— customary present (habitual) Xpiotdg: 'Christ'; the one to whom the comparison.

omotdoow: 'submit'; the verb from v.21 now church submits — the analogue of the

stated explicitly of the church. husband.
Kal al YUVOATKEG TO1G
also the wives to the
adverbial conjunction Nominative Nominative Dative

article subject (verb submit' supplied) article

yuvr: 'wife'; the verb drotdocovtat/
vnotaccésbwoay is implied from the

comparison.
0 b4 ’ ] 0 7 )
(XVS paoiv (Y TTAVTL
husbands in everything
Dative preposition + dative (extent/reference) Dative

dat. of indirect object

&vhp: 'husband'; the object of the wife's
submission.

dat. of reference (substantival adj.)

ndg: 'all, everything'; the scope, qualified
implicitly by 'as to the Lord" (v.22) —
submission within the bounds of obedience
to Christ.



25 O1&vdpeg, Ayamdte TAG YUVATKAG, KAOWES Kal 0 Xp1oTtog NYATNoeV TV EKKANciav Kai €XUTOV TapESdWKEV

Omep avTAC,

Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave himself up for her,

HOUSEHOLD CODE: HUSBANDS

ASYNDETON

The second pairing, given far more space. The husband's

charge is not rule but love — measured (kaBc¢) by Christ's self-sacrificing love for the church, echoing

V.2.
[ 4 v bl ~ \
01 (XV8 psg (xycmate Tag
the husbands love the
Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Pl - dyandw Accusative
article (with vocatival nominative) nominative of address (vocatival) imperative (main verb) article
&vrip: 'man, husband'; 'you husbands' — — customary present (continual loving)
the addressees of the longer charge.
. € Gyandw: 'love'; the husband's duty is
sacrificial love, not the 'submit' addressed
to wives — a radical reframing of
patriarchal codes.
~ \ \ €
YUVOIKOG KaBwg Kol 0
wives just as also the
Accusative comparative conjunction (pattern) adverbial conjunction Nominative
article

direct object

yuvr}: 'wife'; the object of the husband's
love.

kabwg: 'just as'; sets Christ's love as the
measure (cf. v.2).



”~ = - ™ S

Xp1oTOg Nyamnnoev 121\Y £kkAnoiav

Christ loved the church

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative Accusative

subject (comparison clause) main verb (comparison clause) article direct object

I Xpiotég: 'Christ'; the model bridegroom. — constative aorist (the cross as one act) ékkAnoia: 'church'; the object of Christ's

a2 . . love, the husband's pattern.
ayamndw: 'love'; the aorist points to the P

decisive love displayed at the cross.

~ - o~ ™ - - 7~

Kal £QAUTOV MapESwKEV Omep
and himself gave up for
coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mapadiSwyt preposition + genitive (benefit/substitution)
direct object (reflexive) main verb (coordinate)
£avtév: 'himself'; the measure of the love — constative aorist

— total self-gift (cf. v.2).
otal self-gift (cf. v2) napadidwyut: 'hand over, deliver up'; the

same verb as v.2 — Christ's self-surrender
for the church.

aUTHG
her

Genitive

object of vrtép (advantage)

avtiic: 'her, i.e. the church — the
beneficiary of Christ's self-offering.

26 ta adtnv ayidon kabapicag t@ Aovtpd tol Udatog &V Pruart,

that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,

PURPOSE OF CHRIST'S SELF-GIVING VO fva states the goal of the cross: to sanctify the church,

having cleansed her — baptismal imagery (‘washing of water with the word') describes the means.



”~ - ™ =

va avTV aywdon kaBapicag

that her he might sanctify having cleansed
conjunction (purpose) Accusative Aor Act Subj 3 Sg - ayrdlw Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kaBapilw
direct object (of dyidan) subjunctive (purpose, main verb of iva clause) adverbial ptc. (means; antecedent/coincident
with dyidon)

— constative aorist

o — aorist (the cleansi t
ayidlw: "'make holy, consecrate, set apart'; R 6 il Coae)

the purpose of Christ's death — to render kaBapilw: 'cleanse, purify'; the participle
the church holy to himself. expresses the means or attendant act of
sanctifying — washing precedes/effects
consecration.
~ ~ ~ [ 4
W )\OUtp(p TOL US(X'COC
by the washing of water
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means/instrument article genitive of means/content (the washing of water)
Aoutpdv: 'bath, washing'; widely taken as Gdwp: 'water'; the element of the cleansing
baptism (cf. Tit 3:5), perhaps with a nuptial washing.

echo (the bride's prenuptial bath).

~ ™ ™

bl 4

Ay pruatL
with/by word
preposition + dative (means/accompaniment) Dative

dat. (means/accompaniment of the washing)

priua: 'spoken word, utterance'; the gospel
word/confession that accompanies and
gives the washing its meaning (not the
written Adyoc).



27 a mapaotron adtog £avt® Evdolov TV EkkAnoiav, ur €xovoav ontilov 1] puTida | Tt TV TO100TWY,

G tva 1) dryfar kad Euwpoc.

that he might present the church to himself in splendor, having no spot or wrinkle or any such
thing, but that she might be holy and blameless.

ULTIMATE PURPOSE (CONSUMMATION) | V@ A second, climactic fva: the final goal is presentation of

the church as a radiant, flawless bride — holy and blameless, echoing the destiny of 1:4.

”~ - - ™ -

™

=

(74 4 k) 1 4 ~
wva TaPAOoTIION axvTog EAVTW
that he might present he himself to himself
conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - mapiotnut Nominative Dative
subjunctive (purpose, main verb) intensive pronoun (subject, emphatic) dat. of advantage (reflexive)
—> constative aorist avtdg: 'he himself'; Christ is both groom gavt@: 'to himself'; the church is presented
, ) and the one who presents the bride — to for his own possession and delight.
napiotnut: 'present, place beside'; a himself
nuptial/cultic term — to present the bride fmsett
(cf. 2 Cor 11:2) or an offering.
v \ bl 4 \
gvdoov Vv EKkAnoiav un
in splendor the church not
Accusative Accusative Accusative negative particle (with ptc.)
predicate accusative (object complement of article direct object
énrAnoiar) ékkAnoia: 'church'; the glorious bride
#vdo&og: 'glorious, splendid' (&v + 36&x); the presented to Christ.

bride arrayed in glory.



=~

gxovoav

having

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - £xw
attributive participle (modifies éxkAnaiov)
— present (resultant state)

£xw: 'have'; describing the bride's flawless

™

P

omilov

spot

Accusative

direct object (of &ovoav)

omilog: 'spot, stain, blemish'; a defiling
mark — absent from the bride.

or

disjunctive conjunction

™

P

putida

wrinkle

Accusative

direct object (coordinate)

putic: 'wrinkle' (NT hapax); a mark of
age/decay — the bride is ageless, unfading.

condition.
R4 ~ 4
T Twv TOLOVTWYV
or anything of the such things
disjunctive conjunction Accusative Genitive Genitive

indefinite pronoun (direct object)

T1G: 'any, some'; sweeps in every
conceivable blemish.

article (partitive)

partitive genitive

toto0tog: 'of such kind'; 'any such thing' —
the catch-all for defects.

GAA'
but

strong adversative conjunction

va
that

conjunction (purpose, positive counterpart)

coordinating conjunction

-

&

AUWUOG
blameless
Nominative

predicate adjective

duwpog: 'without blemish' (a- + u@pog); a
sacrificial term (an unblemished victim) —
echoing the church's election in 1:4.

~
>

n
she might be

Pres Act Subj 3 Sg - elui
subjunctive (purpose, copula)

— stative present (resultant condition)

€ 7
ayix
holy
Nominative
predicate adjective

&ytog: 'holy'; the positive goal — set apart
wholly to Christ.



28

oUTWG 0Qeilovaty Kai ol dvOpeg Ayamdv TAG EAVTAV YUVATKAG WG TG EAVTAV COUATA. O AYATTWOV THV

£00TOD YUVATKAX £XVTOV Qyand,

In the same way husbands ought to love their own wives as their own bodies. He who loves his own

wife loves himself,

14
APPLICATION (INFERENCE) = OUTWG

oUtwg applies the Christ-pattern: husbands ought to love wives

as their own bodies — for in the one-flesh union, to love her is to love oneself.

=

(74 7 I4 \ C
OLTWG 0(p81)\000'1\7 KOl o1
in the same way ought also the
adverb (manner, drawing the inference) Pres Act Indic 3 Pl - d@eilw adverbial conjunction Nominative
oUtwg: 'thus, so'; applies the Christ-church main verb (obligation) article
model to husbands. — customary present (standing duty)
opeiAw: 'owe, be obligated'; the language
of moral debt — husbands are duty-bound
to such love.
v b4 ~ \ € ~
0(V5p8c ayamnav Tag EAVTWYV
husbands to love the their own
Nominative Pres Act Inf - dyandw Accusative Genitive
subject complementary infinitive (of dpeilovav) article genitive of possession (reflexive)

avhp: 'husband'; the subject of the
obligation.

— customary present

ayandw: 'love'; the content of the
obligation.

£aut®V: 'their own'; underscores the
particular bond (cf. i8{o1g, v.22).



=~

YOVATKOG WG T« £XVTOV
wives as the their own
Accusative comparative particle Accusative Genitive
direct object (of dyandv) article genitive of possession (reflexive)
yuvr}: 'wife'; the object of the husband's
love.
CWOMATX 0 ayanidv v
bodies the (one) who loves the
Accusative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyamndw Accusative
accusative (standard of comparison) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article
o@ua: 'body'; the one-flesh union means — present (general/gnomic)
E};Z;]Zi.i\?il).effedy Bl G é(yomdw:.‘love'; the loving husband, stated
as a maxim.
£XUTOD yuvaika £QUTOV ayand
his own wife himself loves
Genitive Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dyandw
genitive of possession (reflexive) direct object direct object (of second dyan@) main verb

£avtév: 'himself'; the logic of one flesh —
loving her is self-love in the best sense.

— gnomic present (general truth)

ayandw: 'love'; the conclusion of the
maxim.

29  0VELG Ydp TOTE THV £XVTOD G&pKa EUionoev, GAAX EKTpEQeL Kal OGATEL a0TAV, KaBWG Kol O XP1oTOG THV

EKKAnolav,

for no one ever hated his own flesh, but nourishes and cherishes it, just as Christ also does the

church,

GROUND (FROM COMMON EXPERIENCE)

Yap  ydp grounds v.28 in self-evident experience: people

nourish their own flesh — and so does Christ for the church, the standing pattern.



”~ ™ ™ e

00dE€lg yap ToTE Vv

no one for ever the
Nominative explanatory/causal conjunction adverb (time, with negative = never') Accusative
subject (negated) | noté: here with 008eic = 'no one ever! article

00delg: 'no one'; the universal negative
grounding the appeal to nature.

~ = - ™ -~ ™

AN

[ 4 ~ 4 bl 7

EavVTov OOPKX EMULOT|OEV

his own flesh hated but

Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - pioéw strong adversative conjunction

genitive of possession (reflexive) direct object (of éuionoev) main verb

oap€: 'flesh, body'; here the physical self —
preparing for the 'one flesh' of v.31 (Gen

— gnomic aorist (timeless general truth)

pioéw: 'hate'; the gnomic aorist states a

2:24). maxim about human nature.
EKTPEPEL Kol OaAmner avTnV
nourishes and cherishes it
Pres Act Indic 3 Sg - éktpépw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - 6dAtw Accusative
main verb main verb (coordinate) direct object

— gnomic present

EkTpé@w: 'nourish, feed up, rear' (éx-
intensive of tpépw); to bring to maturity
by feeding — also used of rearing children

— gnomic present

OdAnw: lit. 'warm, keep warm' (of a bird
brooding, 1 Thess 2:7); tender, warming
care.

avthyv: 'it' (the flesh) — object of
nourishing and cherishing.

(6:4).

”~ ™ - ™ - ~

Kabwg Kol 0 Xp1oTOg
just as also the Christ
comparative conjunction (pattern) adverbial conjunction Nominative Nominative
article subject (verb mourishes/cherishes' supplied)

Xpiotég: 'Christ'; nourishes and cherishes
the church as a man his own body.



\ b 7
v £KKAnoiav

the church
Accusative Accusative
article direct object (verb implied)

ékkAnoia: 'church'; the object of Christ's
nourishing care.

30 Ot1 uéAn €ouev To0 cWUATOS AOTOD.

because we are members of his body.

v 174 . .
GROUND (INCORPORATION) = OTl Ot grounds Christ's care: he cherishes the church because we are

members of his body — the union that makes the analogy real, not merely figurative.

~ - o~ ™ -

ot uéAn EOUEV
because members we are
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 1 P - eipi
predicate nominative main verb (copula)
véhog: "'member, limb'; believers as bodily — stative present

ts of Christ (cf. 4:25; 1 Cor 12:27). - . .
i ol Clano L tor ) etui: 'be'; the shift to first-person plural

('we'") draws the readers into the union.

CWUATOG avTOU

body his

Genitive Genitive
partitive/possessive genitive (whole of which we genitive of possession
are parts)

o@ua: 'body'; the church as Christ's body —
the basis of his self-identifying love.

To0
of the

Genitive

article



31 avti tovtov KataAeiPel avOpwog TOV TATEPA KAl TNV UNTEPA Kol TPOSKOAANONGETAL TPOG THV YUVATKX

a0TOU, Kol €covtatl ol dVo €1¢ oapKa piav.

"For this reason a man will leave his father and mother and will be joined to his wife, and the two

will become one flesh."

SCRIPTURE CITATION (GEN 2:24) = GVTL TOUTOU = Gen 2:24 (LXX) is cited as the charter of marriage; in

v.32 Paul reads it of Christ and the church — the foundational text for the whole code.

”~ - o~ ™ -

avti TOUTOU katalelPer

for this will leave

preposition + genitive (cause/exchange) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kataeinw
&vtt: lit. 'in place of'; &vti toUtov renders object of dvri main verb (gnomic future of citation)

the LXX 'for this reason, on this account! . . .
— gnomic future (timeless ordinance)

kataleinw: 'leave behind, forsake'; the
future of the LXX states an enduring
creation principle.

™

=

avOpwmnog
aman
Nominative

subject

&vOpwrog: 'human, man'; here the husband
of Gen 2.

OV TATEPA Kol

the father and

Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object

nathp: 'father'; the family of origin left for
the new union.

Vv
the

Accusative

article



=~

unrépa
mother

Accusative
direct object (coordinate)

I untne: 'mother'; coordinate with father.

coordinating conjunction

=

npoockoAAnOnceTan
will be joined

Fut Pass Indic 3 Sg - mpookoAAdw
main verb (coordinate)

— gnomic future

npookoAdw: 'glue/cleave to' (rpdg +
kOAAg, 'glue'); the passive 'be joined fast' —
a permanent bonding.

)

P

TTPOG
to

preposition + accusative (direction/union)

=

™

P

=

™

=

\ ~ k) ~ \
mv YUVOIKX avtov KOl
the wife his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of mpdg genitive of possession
| yuvn: 'wife'; the one to whom he cleaves.
v [ 4 b
EOOVTAl (0] § SUO €1C
will become the two into
Fut Mid Indic 3 P1 - lui Nominative Nominative preposition + accusative (result; Semitic 'become!)
main verb (with ei¢ = 'become) article subject (substantival numeral)
— gnomic future dvo: 'two'; the LXX makes explicit the
o L o duality united into one — basis for the
eluf: 'be'; £oovran €ig is a Semitic idiom \reat mystery!
(LXX) = 'will become' — the two made one. £ PRE
7 7
OUpPKX qixv
flesh one
Accusative Accusative

object of ei¢ (predicate of result)

odpé: 'flesh'; the one-flesh union —
physical, covenantal, and (says v.32)
typological of Christ and the church.

attributive adjective

€iG: 'one'; the unity into which the two are
merged.



372 1O pvothplov To0To péya £otiv, £yw de AEyw €1¢ Xp1oTOV KAl €1 TNV EKKANolav.

This mystery is great — but I am speaking with reference to Christ and the church.

INTERPRETIVE COMMENT (THE MYSTERY)

d¢  Paul's own gloss on Gen 2:24: the one-flesh union is a

'great mystery' that he reads of Christ and the church — the typological key to the whole passage.

S

™

=

\ 4 ~ 7

TO pLOTIPIOV TOouTO MEYQ

the mystery this great

Nominative Nominative Nominative Nominative

article subject attributive demonstrative predicate adjective
puotriplov: 'mystery'; a revealed secret of péyag: 'great'; the profundity of the
God's purpose (cf. 1:9; 3:3-9) — here the mystery, not (pace the Vulgate)
union of Christ and church foreshadowed sacramental status.
in marriage. (Latin sacramentum here gave
rise to the medieval view of marriage as a
sacrament.)

bl 7 bl \ \ 7

€0TLV EYW O¢ Aéyw

is I but am speaking

Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative adversative/explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (copula)

— stative present

subject (emphatic pronoun)

¢yw: '1'; emphatic — 'I for my part am
speaking...; marks Paul's own interpretive
claim.

main verb
— progressive present (the act of
interpreting)

Aéyw: 'say, mean'; 'T am speaking with

reference to..! — Paul declares the text's
deeper referent.
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€ig Xp1otov Kal €ig

with reference to Christ and to
preposition + accusative (reference) Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (reference, repeated)
eic: here 'with reference to, in regard to' — object of i (reference)
the typological application. Xp1otdg: 'Christ'; the antitype of the
husband.
™mv £kkAnoiav
the church
Accusative Accusative
article object of el (reference)

ékkAnota: 'church'; the antitype of the wife
— the bride of Christ.

33 mAnv Kat UETG ot ka®' Eva EkacTog TNV £aVTOD YUVATKX 0UTWG AYATATW WG EXUVTOV, 1) O€ Yuvr] Tva
Qopfitat tov avdpa.
Nevertheless, let each one of you also love his own wife as himself, and let the wife respect her

husband.

SUMMARY APPLICATION | ARV mAHv (‘in any case') turns from the mystery back to the practical

charge, summing the whole code: each husband must love his wife as himself, and the wife respect her

husband.
TATV Kol VMELG ol
nevertheless also you the
adverb/conjunction (resumptive, 'in any case') adverbial conjunction Nominative Nominative
mAfv: 'however, in any case'; breaks off the subject (emphatic, distributed by &aotog) article (with distributive phrase)
digression to restate the duty. Upeic: 'you' (pl.); the whole congregation,

then individualized.
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)

P

1 [%4 [% 1
Ko EVAX EKAOTOC mv
according to one each the
preposition (distributive, ka' &va = 'one by one') Accusative Nominative Accusative
I katd: in ka®' éva, 'individually, one by one! object of katd (distributive) subject (distributive apposition to Upeig) article
| £lg: 'one'; ka®' éva = severally. €kaotog: 'each one'; the shift to singular
(with sg. verb) individualizes the
command.
[ ~ ~ (74 b ’7
EAVLTOL YUVOIKX OLTW(G AYATTATW
his own wife so let him love
Genitive Accusative correlative adverb (with &) Pres Act Impv 3 Sg - dyandw

genitive of possession (reflexive)

direct object (of dyandrw)

| yovi: 'wife'; the object of each man's love.

oUtwg: 'so, thus'; correlative with the
following wg.

imperative (3rd singular, distributive)
— customary present (continual loving)

ayamndw: 'love'; the singular imperative
drives the charge home to each individual
husband.

(g

e
as

comparative particle

£QVTOV

himself

Accusative

accusative (standard of comparison)

£avtév: 'himself'; the measure of love — as
his own self (cf. Lev 19:18; v.28).

n
the

Nominative

article

d¢
and

connective/mild adversative conjunction

=

yovi

wife

Nominative
subject (of poprrar)

yuvh: 'wife'; the second half of the
summary, balancing the husband's charge.

"

P

L4

va

that / [imperatival]

conjunction (imperatival {va = command)

tva: normally 'in order that, but here
imperatival — 'let the wife respect' — a
clipped command.

=

@offitat
respect/reverence

Pres Mid Subj 3 Sg - poPéopat
subjunctive (imperatival {va, main verb)

— customary present (continual reverence)

@oPéouat: 'fear, reverence'; here
respect/deep regard, not terror —
answering the 'fear of Christ' (v.21) and the
wife's submission (v.22).

)

P

™oV
the

Accusative

article



avdpa
husband

Accusative

direct object (of poprirar)

avhp: 'husband'; the object of the wife's
reverent respect — the code closes where it
began (v.22).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The OT citation at v.31
(Gen 2:24) is given in its Greek form. Minor orthographic and word-order variants are

not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



